
GPSR Label for : DN8 DVGW Tank hose m. Stainless steel braid M10
Long x 3/8" UM 300 mm

Product Name: DN8 DVGW Tank hose m. Stainless steel braid M10 Long x 3/8" UM 300 mm
Product ID: 100492
Variation Number: BONI-42888-33
Manufacturer/Distributor: KLASEBO
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49(0)4221 45 777 00, info@boni-shop.com

(EN) Product Specifications:
Size: 300 mm
Material: Silicone with
stainless steel braid
Intended Use: Drinking
water and service water
connection
Safety Information &
Warnings: Ensure that the
hose is not used at
extreme temperatures or
sharp objects. Regular
check for cracks or
damage.
Storage Instructions:
Store in a cool, dry
place, protect from
direct sunlight.
Compliance: This product
complies with the EU
product safety
regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: 300 mm
Material: Silikon mit
Edelstahlumflechtung
Vorgesehene Verwendung:
Trinkwasser- und
Brauchwasseranschluss
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise:
Sicherstellen, dass der
Schlauch nicht bei extremen
Temperaturen oder scharfen
Gegenständen verwendet
wird. Regelmäßig auf Risse
oder Beschädigungen
überprüfen.
Lagerungshinweise: An einem
kühlen, trockenen Ort
lagern, vor direkter
Sonneneinstrahlung
schützen.
Konformität: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsi
cherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: 300 mm
Matériau: Silicone avec
tresse en acier inoxydable
Utilisation prévue:
Raccordement eau potable et
eau de service
Informations de sécurité et
avertissements: S'assurer
que le tuyau n'est pas
utilisé à des températures
extrêmes ou des objets
tranchants. Contrôle
régulier des fissures ou
des dommages.
Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit
frais et sec, à l'abri du
soleil direct.
Conformité: Ce produit est
conforme au règlement de
l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: 300 mm
Material: Silicona con
trenza de acero inoxidable
Uso previsto: Agua potable
y conexión de agua de
servicio
Información de seguridad y
advertencias: Asegúrese de
que la manguera no se
utiliza a temperaturas
extremas o objetos
afilados. Comprobación
regular por grietas o
daños.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacene en
un lugar fresco y seco,
proteja de la luz solar
directa.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de
la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: 300 mm
Materiale: Silicone con
treccia di acciaio
inossidabile
Uso previsto: Acqua
potabile e acqua di
servizio
Informazioni sulla
sicurezza e avvertenze:
Assicurarsi che il tubo non
sia usato a temperature
estreme o a oggetti
affilati. Controllo
regolare delle crepe o dei
danni.
Istruzioni per la
conservazione: Conservare
in un luogo fresco e
asciutto, proteggere dalla
luce del sole.
Conformità: Questo prodotto
è conforme al regolamento
sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: 300 mm
Material: Silicone com
trança de aço inoxidável
Uso pretendido: Água
potável e conexão de água
de serviço
Informações de segurança e
avisos: Certifique-se de
que a mangueira não é usada
em temperaturas extremas ou
objetos afiados.
Verificação regular de
rachaduras ou danos.
Instruções de
armazenamento: Armazene em
um lugar fresco e seco,
proteja da luz solar
direta.
Conformidade: Este produto
está em conformidade com o
regulamento de segurança de
produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: 300 mm
Materiaal: Siliconen met
roestvrijstalen vlecht
Beoogd gebruik: Drinkwater
en service wateraansluiting
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg ervoor
dat de slang niet wordt
gebruikt bij extreme
temperaturen of scherpe
voorwerpen. Regelmatige
controle op scheuren of
schade.
Opslaginstructies: Bewaren
op een koele, droge plaats,
beschermen tegen direct
zonlicht.
Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: 300 mm
Materiaali: Silikoni
ruostumattomasta
teräksestä
Tarkoitettu käyttö: Vesi-
ja käyttövesiyhteys
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Varmista,
että letkua ei käytetä
äärimmäisissä
lämpötiloissa tai
terävissä esineissä.
Säännöllinen tarkistus
halkeamista tai
vaurioita.
Säilytysohjeet: Säilytä
viileässä, kuivassa
paikassa, suojaa suoralta
auringonvalolta.
Yhteensopivuus: Tämä
tuote vastaa EU:n tuotetu
rvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: 300 mm
Material: Silikon med
rostfritt stål fläta
Avsedd användning: Dricka
vatten och service
vattenanslutning
Säkerhetsinformation och
varningar: Se till att
slangen inte används vid
extrema temperaturer
eller skarpa föremål.
Regelbunden kontroll för
sprickor eller skador.
Förvaringsinstruktioner:
Förvara i en sval, torr
plats, skydda från direkt
solljus.
Efterlevnad: Denna
produkt uppfyller EU:s pr
oduktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: 300 mm
Materiale: Silikone med
rustfrit stål fletning
Påtænkt anvendelse:
Drikkevand og
servicevandsforbindelse
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Sørg for, at
slangen ikke anvendes ved
ekstreme temperaturer
eller skarpe genstande.
Regelmæssig kontrol for
revner eller skader.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevares på et køligt,
tørt sted, beskytter mod
direkte sollys.
Overholdelse: Dette
produkt overholder EU's p
roduktsikkerhedsforordnin
g.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: 300 mm
Materiale: Silikon med
rustfritt stål flette
Forventet bruk: Drikke
vann og service
vanntilkobling
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Sørg for at
slangen ikke brukes ved
ekstreme temperaturer
eller skarpe gjenstander.
Regelmessig sjekk for
sprekker eller skader.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevares på et kjølig,
tørt sted, beskyttes mot
direkte sollys.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: 300 mm
Materiał: Silikon ze stali
nierdzewnej warkocz
Zamierzone użycie: Woda
pitna i podłączenie wody
użytkowej
Informacje o
bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Upewnić się,
że wąż nie jest używany w
ekstremalnych temperaturach
lub ostrych obiektach.
Regularne sprawdzanie
pęknięć lub uszkodzeń.
Instrukcje przechowywania:
Przechowywać w chłodnym,
suchym miejscu, chronić
przed bezpośrednim światłem
słonecznym.
Zgodność: Ten produkt jest
zgodny z rozporządzeniem UE
w sprawie bezpieczeństwa
produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: 300 mm
Materiál: Silikon s
nerezovým copem
Předpokládané použití:
Napojení na pitnou vodu a
servisní vodu
Bezpečnostní informace a
varování: Zajistěte, aby
hadice nebyla používána
při extrémních teplotách
nebo ostrých předmětech.
Pravidelná kontrola
trhlin nebo poškození.
Pokyny k uskladnění:
Uchovávejte na chladném,
suchém místě, chraňte
před přímým slunečním
světlem.
Soulad: Tento produkt
splňuje nařízení EU o
bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: 300 mm
Material: Silikon s
pletenico iz nerjavnega
jekla
Predvidena uporaba: Pitna
in servisna voda
Varnostne informacije in
opozorila: Zagotovite, da
se cev ne uporablja pri
ekstremnih temperaturah
ali ostrih predmetih.
Redno preverjamo razpoke
ali poškodbe.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na hladnem,
suhem mestu, zaščitite
pred neposredno sončno
svetlobo.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: 300 mm
Materiál: Silikón s z
nerezovej ocele cop
Určené použitie:
Pripojenie pitnej vody a
servisnej vody
Bezpečnostné informácie a
varovania: Uistite sa, že
hadica sa nepoužíva pri
extrémnych teplotách
alebo ostrých objektoch.
Pravidelná kontrola pre
trhliny alebo poškodenie.
Pokyny na skladovanie:
Uchovávajte v chladnom,
suchom mieste, chráni
pred priamym slnečným
žiarením.
Súlad: Tento výrobok
spĺňa nariadenie EÚ o
bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: 300 mm
Anyag: Szilícium
rozsdamentes acél fékkel
Tervezett felhasználás:
Ivóvíz és vízkapcsolat
Biztonsági információk és
figyelmeztetések:
Győződjön meg arról, hogy
a tömlőt nem használják
szélsőséges hőmérsékleten
vagy éles objektumokban.
Rendszeres ellenőrzés
repedések vagy károk.
Tárolási utasítások:
Üzlet egy hűvös, száraz
helyen, védje a közvetlen
napfény.
Megfelelőség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsági
rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: 300 mm
Υλικό: Σιλικόνη με πλεξούδα
από ανοξείδωτο χάλυβα
Σκοπούμενη χρήση: Πόσιμο
νερό και σύνδεση με το νερό
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις:
Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας
δεν χρησιμοποιείται σε
ακραίες θερμοκρασίες ή
αιχμηρά αντικείμενα.
Τακτικός έλεγχος για ρωγμές
ή ζημιές.
Οδηγίες αποθήκευσης:
Φυλάσσετε σε δροσερό, ξηρό
μέρος, προστατεύστε από το
άμεσο ηλιακό φως.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον
κανονισμό της ΕΕ για την
ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: 300 mm
Материал: Силиконов с
оплетка от неръждаема
стомана
Предназначена употреба:
Питейна вода и сервизна
връзка
Информация за безопасност и
предупреждения: Уверете се,
че маркучът не се използва
при екстремни температури
или остри предмети. Редовна
проверка за пукнатини или
повреди.
Инструкции за съхранение:
Да се съхранява на хладно,
сухо място, защитено от
пряка слънчева светлина.
Съответствие: Този продукт
отговаря на регламента на
ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: 300 mm
Material: Silicon cu
panglică din oțel
inoxidabil
Utilizare intenționată:
Conexiune apă potabilă și
apă de serviciu
Informații de siguranță și
avertismente: Asigurați-vă
că furtunul nu este
utilizat la temperaturi
extreme sau obiecte
ascuțite. Verificați în mod
regulat fisuri sau daune.
Instrucțiuni de depozitare:
A se păstra într- un loc
răcoros, uscat, protejat de
lumina directă a soarelui.
Conformitate: Acest produs
este conform cu
regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: 300 mm
Materijal: Silikon s
nehrđajućim čeličnim
plaštem
Predviđena uporaba:
Povezivanje za pitku vodu i
vodu za upotrebu
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Osigurajte da
se cijev ne koristi pri
ekstremnim temperaturama
ili oštrim predmetima.
Redovito provjeravajte na
pukotine ili oštećenja.
Upute za skladištenje:
Pohraniti na hladnom, suhom
mjestu, zaštititi od
izravnog sunčevog svjetla.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: 300 mm
Medžiaga: Silikonas su
nerūdijančio plieno
juostele
Numatytas naudojimas:
Geriamojo vandens ir
aptarnaujamojo vandens
jungtis
Saugumo informacija ir
įspėjimai: Įsitikinkite,
kad žarna nėra naudojama
itin aukštoje temperatūroje
arba aštriuose objektuose.
Reguliariai tikrinama, ar
nėra įtrūkių ar pažeidimų.
Laikymo instrukcijos:
Laikyti vėsioje, sausoje
vietoje, apsaugotoje nuo
tiesioginių saulės
spindulių.
Atitiktis: Šis produktas
atitinka ES produktų saugos
reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: 300 mm
Materiāls: Silikons ar
nerūsējošā tērauda pinumu
Paredzētā lietošana:
Dzeramā ūdens un
apkalpojošā ūdens
pieslēgums
Drošības informācija un
brīdinājumi:
Pārliecinieties, ka
šļūteni neizmanto
ārkārtējās temperatūrās
vai asos objektos.
Regulāra plaisu vai
bojājumu pārbaude.
Glabāšanas norādījumi:
Uzglabāt vēsā, sausā
vietā, sargāt no tiešas
saules gaismas.
Atbilstība: Šis produkts
atbilst ES produktu
drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: 300 mm
Materjal: Silikoonid
roostevabast terasest
patsidega
Eesmärgipärane kasutus:
Joogivee ja teenindusvee
ühendus
Ohutusteave ja hoiatused:
Veenduge, et voolikut ei
kasutata äärmuslikel
temperatuuridel ega
teravatel esemetel.
Korrapäraselt kontrollida
pragusid või kahjustusi.
Säilitamisjuhised: Hoida
jahedas, kuivas kohas,
otsese päikesevalguse
eest kaitstult.
Nõuetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: 300 mm
Ábhar: Silicone le braid
cruach dhosmálta
Úsáid Beartaithe: Uisce
óil agus seirbhís nasc
uisce
Faisnéis Sábháilteachta
agus Rabhadh: A chinntiú
nach n-úsáidtear an
píobán ag teochtaí
foircneacha nó rudaí
géara. Seiceáil rialta le
haghaidh scoilteanna nó
damáiste.
Treoracha Stórála:
Stóráil in áit fionnuar,
tirim, a chosaint ó solas
díreach.
Comhlíonadh: Comhlíonann
an táirge seo rialachán
sábháilteachta táirgí an
AE.

4 058569 129348


